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Web-005: Riesgo Percibido vs Riesgo Real
Quiz: Constancia de Aprendizaje 

Gracias por elegir documentar tu logro de aprendizaje mediante un Certificado de Aprendizaje. BioLab está comprometido con un proceso de evaluación claro, justo y de apoyo para todas las personas participantes. Para respaldar este compromiso, utilizamos una rúbrica transparente aplicada de forma consistente en todas las evaluaciones.
Las preguntas se presentan en español, portugués e inglés. Puedes responder en el idioma que prefieras. Aunque se proporciona espacio suficiente para cada respuesta, la mayoría de las preguntas pueden responderse adecuadamente en uno o dos párrafos breves.
Crédito total
Una respuesta obtiene crédito total cuando responde directamente a la pregunta, demuestra una comprensión precisa e incluye los elementos clave esperados para ese ítem. 
Crédito parcial
Una respuesta obtiene crédito parcial cuando refleja una idea generalmente correcta pero es incompleta, poco clara o carece de elementos esenciales. Esto incluye respuestas que muestran un razonamiento correcto pero no abordan completamente el enunciado.
Crédito cero
Una respuesta recibe crédito cero cuando no responde a la pregunta, refleja una interpretación errónea, introduce contenido no relacionado o está en blanco.
Modelo de puntuación
BioLab utiliza un enfoque estructurado: aproximadamente 20% recuerdo, 60% razonamiento y 20% análisis aplicado. Se requiere una puntuación total de 80% o más para aprobar.
Proceso de Revisión y Certificación
Después de completar este formulario, por favor guárdelo como documento de Word, reemplazando "apellido" con su propio apellido: Const_Apr_Web005_Apellido. Envíe este formulario directamente por correo electrónico a samantha.arnold@biolabsolutions.com.mx  

Después de enviar la evaluación, tus respuestas son enviadas a BioLab para su revisión. Todas las personas candidatas reciben sus resultados por correo electrónico, independientemente de si la puntuación es aprobatoria o no.
· Si obtienes una puntuación aprobatoria (80% o más), tu correo incluirá instrucciones para solicitar tu Certificado de Aprendizaje (pago + formulario de solicitud).
· Si tu puntuación es inferior al 80%, puedes revisar tus respuestas y reenviarlas. No hay penalización por múltiples intentos.
La mayoría de las evaluaciones se devuelven dentro de las 24 horas, aunque los tiempos de revisión pueden variar. Si tienes preguntas en cualquier momento, por favor contacta a samantha.arnold@biolabsolutions.com.mx

	
Manténgase en contacto (opcional)

BioLab Solutions distribuye un boletín mensual con actualizaciones técnicas sobre diseño de laboratorios de alta contención, bioseguridad, cursos, seminarios y actividades educativas. Su información no será vendida ni compartida con terceros para fines comerciales.

|_| Autorizo a BIOLOGICAL LABORATORY SOLUTIONS, S.A.S. de C.V. a enviarme el boletín mensual y comunicaciones relacionadas con sus programas y contenidos educativos. Mis datos serán tratados conforme al Aviso de Privacidad disponible en biolabsolutions.com.mx/privacy-policy/ y no serán utilizados para fines distintos a los aquí señalados. Podré revocar esta autorización en cualquier momento.
Aviso de Privacidad Simplificado

BIOLOGICAL LABORATORY SOLUTIONS, S.A.S. de C.V., con domicilio en Calle Cork 3, Parque Dublin, Somas de Angelópolis II, San Andrés Cholula, Puebla, 72830, México, es responsable del tratamiento de sus datos personales. Los datos recabados en este formulario serán utilizados para gestionar su registro, emitir constancias de participación, mantener registros institucionales de capacitación y dar seguimiento a los servicios educativos solicitados. Usted puede ejercer sus derechos ARCO (Acceso, Rectificación, Cancelación u Oposición) enviando una solicitud al correo: samantha.arnold@biolabsolutions.com.mx  
El Aviso de Privacidad Integral está disponible en: biolabsolutions.com.mx/privacy-policy/


	


Nombre Completo (como debe aparecer en tu constancia):
[bookmark: Text1]     


	Correo (donde recibirás tu constancia):
[bookmark: Text2]     


	


SECTION I — Comprensión fundamental (4 preguntas)
1. ¿Cuál es el principio fundamental que debe guiar el diseño de contención en laboratorios de alta contención biológica? / According to the lecture, what is the fundamental principle that should guide containment design in laboratories of high biological containment? / Qual é o princípio fundamental que deve orientar o projeto de contenção em laboratórios de alta contenção biológica?
[bookmark: Text3]     
2. ¿Qué distinción se establece entre percepción de riesgo y análisis de riesgo al tomar decisiones de contención? / In the lecture, what distinction is made between percepción de riesgo and análisis de riesgo when making containment decisions? / Qual é a distinção estabelecida entre percepção de risco e análise de risco na tomada de decisões de contenção?
     
3. En el análisis de riesgo biológico, ¿por qué es necesario considerar tanto el agente biológico como la actividad realizada en el laboratorio? / In biological risk analysis, why is it necessary to consider both the agente biológico and the actividad realizada in the laboratory? / Na análise de risco biológico, por que é necessário considerar tanto o agente biológico quanto a atividade realizada no laboratório?
     
4. Mencione dos ejemplos de mecanismos mediante los cuales un agente biológico podría liberarse durante las operaciones de laboratorio. / Name two examples of mechanisms by which a biological agent could plausibly be released during laboratory operations. / Mencione dois exemplos de mecanismos pelos quais um agente biológico poderia ser liberado durante as operações laboratoriais.
     
SECTION II — Razonamiento conceptual (12 preguntas)
5. ¿Por qué el aumento de parámetros de contención como diferenciales de presión o redundancias no siempre reduce el riesgo biológico real en un laboratorio? / Why can increasing containment parameters such as pressure differentials or redundancies sometimes fail to reduce the real biological risk in a laboratory? / Por que o aumento de parâmetros de contenção, como diferenciais de pressão ou redundâncias, nem sempre reduz o risco biológico real em um laboratório?
     
6. ¿Por qué en la conferencia se describen las guías de bioseguridad como marcos de desempeño informados por riesgos y no como manuales prescriptivos de construcción? / In the lecture, why are biosafety guidelines described as marcos de desempeño informados por riesgos rather than prescriptive construction manuals? / Por que, na apresentação, as diretrizes de biossegurança são descritas como estruturas de desempenho informadas por risco e não como manuais prescritivos de construção?
     
7. Explique por qué traducir directamente las guías de bioseguridad en requisitos de hardware sin analizar el mecanismo de riesgo subyacente puede conducir al sobrediseño. / Explain why translating biosafety guidance directly into hardware requirements without analyzing the underlying risk mechanism can lead to overdesign. / Explique por que traduzir diretamente as diretrizes de biossegurança em requisitos de hardware, sem analisar o mecanismo de risco subjacente, pode levar ao sobredimensionamento.
     
8. ¿Por qué la identificación de mecanismos plausibles de liberación es un paso crítico antes de seleccionar medidas de contención? / Why is the identification of plausible release mechanisms a critical step before selecting containment measures? / Por que a identificação de mecanismos plausíveis de liberação é uma etapa crítica antes de selecionar medidas de contenção?
     
9. Según la conferencia, ¿por qué las barreras de contención deben seleccionarse después de evaluar la probabilidad y la consecuencia en la secuencia de análisis de riesgo? / According to the lecture, why should containment barriers be selected after evaluating probability and consequence in the risk analysis sequence? / Segundo a apresentação, por que as barreiras de contenção devem ser selecionadas após a avaliação da probabilidade e da consequência na sequência de análise de risco?
     
10. En ingeniería de contención, ¿cuál es la relación entre una barrera de contención y un parámetro de ingeniería como el diferencial de presión o el flujo de aire? / In containment engineering, what is the relationship between a containment barrier and an engineering parameter such as pressure differential or airflow rate? / Na engenharia de contenção, qual é a relação entre uma barreira de contenção e um parâmetro de engenharia, como diferencial de pressão ou fluxo de ar?
     
11. ¿Por qué parámetros como el diferencial de presión o los cambios de aire por hora se describen como indicadores del desempeño de la barrera y no como objetivos de seguridad en sí mismos? / Why are engineering parameters such as pressure differential or air changes per hour described as indicators of barrier performance rather than safety objectives themselves? / Por que parâmetros como diferencial de pressão ou trocas de ar por hora são descritos como indicadores do desempenho da barreira e não como objetivos de segurança em si?
     
12. Explique la diferencia entre seguridad y estabilidad en sistemas de contención según lo descrito en la conferencia. / Explain the difference between safety and stability in containment systems as described in the lecture. / Explique a diferença entre segurança e estabilidade em sistemas de contenção conforme descrito na apresentação.
     
13. ¿Por qué un sistema de contención que cumple con los requisitos técnicos en condiciones ideales puede considerarse operacionalmente frágil? / Why can a containment system that meets technical requirements under ideal conditions still be considered operationally fragile? / Por que um sistema de contenção que atende aos requisitos técnicos em condições ideais ainda pode ser considerado operacionalmente frágil?
     
14. Según la conferencia, ¿cómo puede el aumento del número de componentes técnicos influir en la confiabilidad del sistema? / According to the lecture, how can increasing the number of technical components in a system influence system reliability? / Segundo a apresentação, como o aumento do número de componentes técnicos pode influenciar a confiabilidade do sistema?
     
15. ¿Por qué la conferencia enfatiza la evaluación de decisiones de contención desde una perspectiva de ciclo de vida y no solo desde los requisitos de construcción inicial? / Why does the lecture emphasize evaluating containment decisions from a lifecycle perspective rather than focusing only on initial construction requirements? / Por que a apresentação enfatiza a avaliação das decisões de contenção a partir de uma perspectiva de ciclo de vida, e não apenas dos requisitos de construção inicial?
     
16. ¿Cómo pueden las decisiones tomadas durante el diseño de un laboratorio influir en la complejidad operativa y los requisitos de mantenimiento a lo largo de la vida útil de la instalación? / How can decisions made during laboratory design influence operational complexity and maintenance requirements over the lifetime of the facility? / Como as decisões tomadas durante o projeto de um laboratório podem influenciar a complexidade operacional e os requisitos de manutenção ao longo da vida útil da instalação?
     


SECTION III — Razonamiento aplicado (4 preguntas)
17. Un equipo de diseño propone aumentar los diferenciales de presión por encima de los valores requeridos porque considera que “más presión negativa significa más seguridad”. Según la conferencia, ¿cómo debería evaluarse esta propuesta? / A laboratory design team proposes increasing pressure differentials well above the required values because they believe that “more negative pressure means more safety.” Based on the lecture, how should this proposal be evaluated? / Uma equipe de projeto propõe aumentar os diferenciais de pressão acima dos valores requeridos porque acredita que “mais pressão negativa significa mais segurança”. Segundo a apresentação, como essa proposta deve ser avaliada?
     
18. Se propone una medida de contención porque fue utilizada en un proyecto anterior, aunque el laboratorio actual tiene un perfil operativo diferente. Según la conferencia, ¿qué pregunta clave debe hacerse antes de adoptarla? / A containment measure is proposed because it appeared in a previous laboratory project, even though the current facility has a different operational profile. According to the lecture, what key question should be asked before adopting the measure? / Uma medida de contenção é proposta porque foi utilizada em um projeto anterior, embora o laboratório atual tenha um perfil operacional diferente. Segundo a apresentação, qual pergunta-chave deve ser feita antes de adotá-la?
     
19. Un sistema de laboratorio funciona correctamente en pruebas en estado estacionario, pero se vuelve inestable cuando se abren puertas o cambian las condiciones operativas. Según la conferencia, ¿qué propiedad del sistema está ausente? / A laboratory system performs correctly in steady-state testing but becomes unstable when doors open or operational conditions change. According to the lecture, what property of the system is lacking? / Um sistema de laboratório funciona corretamente em testes em regime estacionário, mas se torna instável quando portas são abertas ou as condições operacionais mudam. Segundo a apresentação, qual propriedade do sistema está ausente?
     
20. Al seleccionar medidas de contención para una nueva actividad de laboratorio, ¿qué secuencia de razonamiento debe seguirse para asegurar que el diseño sea proporcional al riesgo biológico real? / When selecting containment measures for a new laboratory activity, what sequence of reasoning should be followed to ensure the design remains proportional to the real biological risk? / Ao selecionar medidas de contenção para uma nova atividade laboratorial, qual sequência de raciocínio deve ser seguida para garantir que o projeto seja proporcional ao risco biológico real?
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